K N O W L E D G E
1. Stand aside, Thou Flaming One!
Obstruct not the Gates of Heaven!
Souls have been created that are joyous in their consciousness of the spirit. 

Do not belittle the significance of what you do not 


comprehend.
Cherish the token given unto you
You must await the awakening of a new spiritual 


consciousness.
Many doubts will be dispelled in your future work.
Necessary and inevitable do I deem the rise and fall of the spirit.
The Voice of Wisdom will open the gates to the
Unknown. 
— Отойди, Пламенный!
— Не заступи Врат Небесных!
Жизни счастливые сотворил о сознании Духа.

Не умаляйте значения того, что не ведаете!

Знамение, вам данное, берегите.

Нужно вам ждать пробуждения нового духовного


сознания.
Многие сомнения рассеете в дальнейшей работе.

Считаю нужным и неизбежным подъёмы

и упадок силы.
Мудрости Голос откроет двери Неизвестного.

The Call, 9.

2. Why, O Thou Flaming One, dost Thou avert Thy

Face?
The sight of Me brings thee pain; thy wings are not yet

spread.
Harden not your spirits——realize greatness in the small.
Knowledge comes not readily when the spirit is

troubled.
We bestow upon you the ways.
Do not select books at random——choose carefully.
When amidst the throng, carefully guard the light given unto you. 
— Отчего, Пламенный, Лик Свой

отвращаешь?
— Мой взор боль тебе причиняет; твоим


крыльям ещё не свободно.

Не ожесточайся духом, пойми явление великого


в малом.
Приходит знание не скоро, если дух волнуется.

Мы даём вам пути.

Не раскрывайте случайных книг.

И, посещая сборища, бережно несите светильник,


данный вам.

The Call, 11.

 3. You ask how to understand the words. "Stand aside, Thou Flaming One. Why, O Thou Flaming One, dost Thou avert Thy Face?..." These words could be applied exactly to the cases you have mentioned. Do not these people become frightened by the Fire of the Light-Bearer? Do not they say, "Stand aside, Thou Flaming One! Hide not the Heavenly Gates"? And again, the answer of the Fiery Messenger: "My sight brings pain to thee; thy wings are not yet spread!" Verily, cunningly contrived are the snares of superstition and prejudice - these offshoots of ignorance which entangle the wings of the spirit. Dread falls upon the soul which knows not the path to the Light and is unable to see in the twilight that surrounds it. Precisely, "Knowledge comes not readily when the spirit is troubled." There are many such diseased souls. And no one can help them, for the cleansing must come from the bottom of the heart and the spirit. But let them for the last time read in the books of the Teaching about treachery and sacrilege, and then let them choose their own path. 
Вы спрашиваете, как понять - "Отойди, Пламенный... отчего, Пламенный, Лик Свой отвращаешь?". Слова эти можно, именно, приложить к приведённым Вами случаям. Разве не боятся эти люди пламенности Того, Кто приносит Свет? Разве не говорят они: "Отойди, Пламенный, не заступи Врат Небесных!" И дальше ответ Пламенного Вестника: "Мой взор боль тебе причиняет, твоим крыльям ещё не свободно". Именно, тяжки тенёта суеверия и предрассудков, этих порождений невежества, опутавших крылья духа. Жутко душе, не ведающей пути Света, не могущей разобраться в сумерках, окружающих её. Именно - "приходит знание не скоро, если дух волнуется". Много таких болеющих душ. И никто не может помочь им, ибо оздоровление должно прийти из недр сердца и духа. Но пусть в последний раз прочтут о предательстве и кощунстве в книгах Учения, а затем идут своим путём.

Letters Of Helena Roerich I, 8 September 1934.

4. Beseech Christ.
Search for the joy of turning to the Creator.
Learn, and unlock the Gates of Knowledge,
And affirm yourselves in understanding the Divine Plan. 
Молись Христу, умей найти радость

обращения к Творцу.
Учись и открой Врата познания и утвердись

в понимании Плана Божественного.

The Call, 24.

5. We lend Our Ears to pure thoughts.
You will receive the knowledge and will walk the pure path, but beware of anger and of doubt.
If you conquer, you will receive the light.
If you falter, the whirlwind will obscure your soul.
Perfect yourselves, my friends, unwearyingly.
Deny not the Voice of the Spirit, suppress only the earth-bound voices.
Be daring—I am with you. 
Чистую мысль у Нас ухо ловит.
Узнаете многое, и чистою дорогою можете идти,


но бойтесь гнева и сомнений.
Если победите — просветитесь.

Если подпадёте — омрачит вихрь душу вашу.

Улучшайтесь, друзья, неустанно.

Против голоса духа не идите,


но замкните мирские голоса.
Дерзайте — Я с вами.

The Call, 25.

6. My Smile attends you, My friends.
The spirit feels turmoil, but be wise.
The surest knowledge is the heart’s. 
Улыбка Моя следит за вами, Мои друзья.
Дух волнуется, но будьте мудры.
Лучшее знание — сердце.

The Call, 47.

7. Hunter, unwavering is your spirit.
Be clear in your beliefs and you will conquer darkness.
Pupils, spread love and knowledge.
A smile carries power. 
Ловец, дух твой твёрд, уявляй чувствования

твои — и победишь тьму.

Думаю, у вас явится мощь родине помочь


в радости Духа Разумения.
Родина примет дар сердца М
Ученики, несите любовь и знание.

Мощь улыбка несёт.

The Call, 50.

8. Labor is the guarantee of success.
Each of you must endure earthly thorns.
Manifest strength of spirit and approach!
Open your hearts through benevolence.
The Teacher values every pure quest for Higher Knowledge.
The spirit of reason bestows knowledge upon the seekers of Truth.
It is enough to follow the path of spirit-realization—the rest will come. 
Труд — залог преуспеяния.
 Каждому из вас положено преодолеть земные
 
тернии,
Явите силу духа, приближайтесь.

Откройте сердце благостью.
Нравится Учителю всякое чистое искание,

явленное для Высшего Знания.

Дух Разума даёт поучение искателям Истины.

Достаточно знать путь Духа Разумения,


остальное приложится.

The Call, 61.

9. The mist will soon be dispelled, and the sun’s

radiance will shine upon your path.
Expound My Teaching—I shall send listeners.
Those who receive must also give.
Know that by the shortest path I lead you toward

knowledge, labor, and happiness.
I pass among them and they see Me not.
Туман скоро рассеется, улыбка солнца озарит
 
путь ваш.
Учи словам Моим — пошлю слушателей.

Получающие должны давать.

Знайте — веду кратким путём к знанию,


труду и счастью.
      
Рядом прохожу, и не замечают Меня.

The Call, 71.

10. Knowledge will help you to avoid danger.
Knowledge of My Manifestations will multiply your

strength.
Fearless is the Apostle! 
Знание поможет избежать опасности.
Знание Явлений Моих удвоит силу.
Апостол не боится.

The Call, 98.

11. The Teacher suffered for His words of Truth.
Man resists the path to Light.
Darkness is more pleasing to the eyes of moles,
But love and knowledge will conquer all.
Your spirit will ascend and you will pass by the uncomprehending ones swiftly, as you would mileposts on the way.
Smile at the difficulties upon your path.
I vouch, you will conquer!
Учитель страдал за лучшие идеи.
Люди будут являть упорство на пути к Свету,
Тьма любезнее глазу кротов.
      
Любовь и знание всё превозмогут.
Дух ваш пойдёт высоко, и непонимания мелькнут

как столбы телеграфные.
Улыбнитесь трудности пути вашего.
Ручаюсь — победите.

The Call, 116.

12. My Children, you are unaware of the battle

that rages around you.
Both secretly and openly do the dark forces fight.
Your spirit, like a dam, is lashed by the waters.
Your heart unfolds and will be flooded with knowledge. 
Fear not, O heart, you will conquer!
Дети Мои, вы не замечаете, какая битва

идёт вокруг вас.
Тёмные силы тайно и явно сражаются.
Дух ваш, как плотина, срываем волнами;
Но не бойся, сердце, ты победишь!
Сердце растёт, и знание накопляется.

The Call, 117.

13. Let naught in the path of knowledge of Divine

Wisdom hinder you.
Different tasks require different tools. 
Ничто, чтобы помешать узнавать явления
Мудрости Божьей, не должно служить

препятствием.
Разные задачи требуют разных инструментов.

The Call, 140.

14. Count the actions of vehement enemies

as preferable to those of lukewarm friends.
Knowledge devoid of love is dead, but the radiance

of the rainbow comprises all fires.
Считайте явление ярых врагов лучше

гнилых друзей.
      
Знание без любви мертво, но свет радуги

вмещает все огни.

 The Call, 189.

15. I revealed to you new images—learn to discern.
It may be painful to see even your friends unmasked,
But knowledge and truth are above all.

Явил новые лики — учитесь.
Сурово знать лики друзей, но знание

выше всего.

The Call, 205.

16. It is better to have stern knowledge than to be

moved by sentiment.
I teach the truth of life.
You must know before you are able.
You must be able before you can manifests anything.
And you can manifest only what is justified in spirit.
      
If your boat is sound, you will reach the shore.
Your sail is spread and the rudder is tested.
My Shield will protect you on the field of battle.
Be ready to fight.
By pure thoughts will you conquer.

Сурово знать лучше, чем умиляться.
Учу правде жизни.
Нужно знать прежде, чем мочь.
Нужно мочь прежде, чем являть.
Являть можно то, что оправдано духом.
      
Если вы не дырявая лодка, то доплывёте.
Парус поднят, и руль осмотрен.
Щит Мой закроет вас на поле битвы.
Готовьтесь к бою —
Чистыми мыслями победите.

The Call, 224.

17. At night do We teach.

Then, by day, people will claim it as their own.

The essential part of human existence is during the


night hours.

The abyss is more perceptible to the eye


and the whirlwind is closer to the ear.

Guardian, remember the entrusted treasure.

Behold, Our Calls bestow upon you knowledge


greater than the traditions of old.

Calamity approaches. I teach you to endure it.

The Hand of the Creator reveals the two realms.

It is commanded to choose the way.

A pack of hounds is snarling,

And the owl flashes its eye in the dark.

But those who know do not tremble in fear.

I am sending a Shield. Behold, and do not reject


happiness.
Ночью учим, днём люди себе приписывают.
Главное существование ночью — глазу доступна

бездна и уху близок вихрь.
      
Страж, помни о доверенном сокровище.
Считай — зовы Наши дают знание выше уставов

старины.
Ненастье идёт — учу перенести его.
Рука Создателя открывает две сферы.
Избрать путь положено.
Свора псов рычит, и филин сверкает глазом

в темноте.
Но знающие не трепещут.
Щит Я посылаю — усмотрите, не отбросьте

счастья.

The Call, 247.

18. Only time strengthens knowledge. 
Только время уплотняет знание. 

The Call, 427.

19. Knowledge comes only with the readiness of the spirit. 
Commanding and terrorizing are only for the enemies. 
И знание приходит лишь при готовности духа.
Указ и страх лишь врагам.

Illumination, I:XI:4.
